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Roberta Solazzo 
 

Dott.ssa in Lingue e Letterature Moderne dell’Occidente e dell’Oriente 
                                                  
 

 
 
 
                                                                                            
 
 
 
 
 
 

Inglese/Francese/Tedesco  Traduttrice italiana 
                                           

Indirizzo:   Lancia di Brolo 183, Italy-90145 Palermo 
Telefono:   0039 091 68 22 349 
Cellulare:   0039 342 780 90 66 
Email:    solazzo.roberta86@gmail.com 
Contatto Skype:  roberta.s4 
Contatto Linkedin:  Roberta Solazzo 
Contatto Twitter:   Roberta Solazzo 
Cittadinanza:  Italiana 
Data di nascita:  13.02.1986 
 

Servizi 
 
-Traduzioni  
-Revisione/Correzione di bozze 
- Localizzazione di siti web  
- Localizzazione di software  
-Post-editing 
  
Lingue 

 
Italiano  Lingua madre 
Inglese  Ottima conoscenza 
Francese  Ottima conoscenza 

mailto:solazzo.roberta86@gmail.com
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Tedesco  Buona conoscenza 

Spagnolo  Conoscenza elementare 

Greco   Conoscenza elementare 

________________________________________________________________________________ 
Specializzazione 
 
- Pubblicità / Pubbliche relazioni  - Scienze sociali, Sociologia, Etica ecc. 
- Poesia e Prosa    -Linguistica 
-Storia      - Folclore 
-Cinema, Film, TV, Teatro   - Arte, Arti applicate, Pittura 
-Antropologia    - Viaggi e turismo 
 
Altri ambiti lavorativi 
 
-Architettura      - Giornalismo 
- Modi di dire / Proverbi / Massime  - Prodotti tessili / Abbigliamento / Moda 
-Computer (generale)    - Diritto: Contratti 
-Media / Multimedia    - Conversazioni / Auguri / Lettere 
- Risorse Umane     - Ambiente ed Ecologia 
- Alimenti & Latticini    - Cucina / Arte culinaria 
- Istruzione / Pedagogia    - Certificati, Diplomi, Licenze, CV 
- Affari / Commercio (generale)   - Filosofia 
- Psicologia      - Religione 
 
Capacità giornaliera 
 
3.000 parole / giorno per la traduzione 
6.000 parole / giorno per la correzione di bozze 
 
NB: Provo sempre a superare i miei limiti cercando di essere positiva e concentrandomi 
sulla riuscita dei miei obiettivi. 
 
Tariffe  
 
Dal francese all’italiano -Tariffe: 0.02- 0.08 EUR a parola / 16-20 EUR all’ora 

£13.50 – £17.00 all’ora 
 
Dall’inglese all’italiano - Tariffe: 0.02- 0.08 EUR a parola / 16-20 EUR all’ora 

£13.50 – £17.00 all’ora 
 
Dal Tedesco all’italiano -Tariffe:  0.02-0.08 EUR a parola / 16- 20 EUR all’ora 

£13.50 – £17.00 all’ora 
 

Esperienze professionali 
 
12.2014   Assistente di volo:  Ryanair 
 



3/8 
 

05. 2015   Tour bus hostess: Pronto bus Sicilia    
 
05.2015   Volontaria : Una Marina di Libri. Festival del libro 
    Sito internet: http://unamarinadilibri.it/ 
 
Dal 09.2014 ad oggi  Traduttrice freelance:  Ezee Nursing Solution PVT. LTD 
    Sito internet: http://www.ensindia.com/ 

 
Dal 06.2014 ad oggi  Traduttrice freelance: Capita translation and interpreting 

Sito internet: http://www.capitatranslationinterpreting.com/ 
 
Dal 05.2014  ad oggi Traduttrice freelance Meta Leeuwenburgh translation agency 

Netherlands 

Sito internet: http://www.proz.com/profile/953888 
 
Dal 03.2014 ad oggi      Traduttrice freelance: Translation Services USA – Translation  
                                          Cloud 
          Sito internet: http://translationcloud.com/ 
 
Dal 02.2014 ad oggi  Traduttrice freelance: Live Translation 
    Sito internet: http://www.livetranslation.com/Contact.aspx 
 
Dal 08.2013 ad oggi  Traduttrice freelance: Decarolis Traduzioni 

Sito internet: http://www.ed-trad.it/home.html 
 

Dal 08.2013 ad oggi  Traduttrice freelance: DaDa Übersetzungen 
    Sito internet: dadainberlin.wix.com/dadainberlin 

 
Dal 08.2013 ad oggi  Traduttrice freelance: TermWiki 
    Sito internet: http://en.termwiki.com/ 

Ho tradotto molti progetti nella seguente combinazione 
linguistica dall’inglese all’ italiano. 
 

08.2013   Traduttrice freelance: TranSarah Traduzioni 
    Sito internet: www.transarah.it 
    Lavoro: Samen __MB.doc 
    Cliente: www.softsecrets.nl 
 
Dal 05.2013 ad oggi Traduttrice freelance: Translated.net (il mio profilo come 

traduttrice: robi183) 
Sito internet: www.translated.net.it 
Ho tradotto molti progetti nelle seguenti combinazioni 
linguistiche: inglese/francese/tedesco verso l’ italiano. 
 

Portfolio 
Visualizza il mio profilo Proz e Wikiterm ai seguenti indirizzi indicati: 

 http://www.proz.com/profile/1800814 

http://unamarinadilibri.it/
http://www.ensindia.com/
mailto:http://www.capitatranslationinterpreting.com/
mailto:http://www.proz.com/profile/953888
http://translationcloud.com/
http://www.livetranslation.com/Contact.aspx
http://www.ed-trad.it/home.html
http://dadainberlin.wix.com/dadainberlin
http://en.termwiki.com/
http://www.transarah.it/
http://www.softsecrets.nl/
mailto:http://www.translated.net/it/
http://www.proz.com/profile/1800814
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 http://en.termwiki.com/User:RobertaSolazzo_ 
________________________________________________________________________________ 
Conoscenze informatiche 
 
-MS Word  - Microsoft Office translator - Omega t 
- MS Powerpoint - Google Translator   - Memsource 
- MS Excel  - My memory   - Google Toolkit 

- OpenOffice  - Matecat     

 

Adesioni 

 

 Membro proz.com ( http://www.proz.com/profile/1800814 ) 

 MembroBiblit@yahoogroups.com  

 Membro omegat@yahoogroups.com  

  Membro di altri gruppi di traduzione su LinkedIn 

 Sto seguendo molti siti di traduzione su twitter 
 

Formazione 
 
12.2015 Certificato assistente di volo: «Cabin Crew Boeing 737-800 series 

Training Programme» 
 Corso di formazione: CREWLINK 
 
6.2015 Attestato di partecipazione: « Corso di abilitazione per l’esame di 

guida turistica» 
 Corso di formazione: Des 
  
11.2014 Attestato di partecipazione: «Lavorare in casa editrice: Dal 

manoscritto al libro» 
 Corso: Editoria in Italia e Redazione 
 Casa editrice: Navarra Editore 
 Professori: Serena Bella, Maria Di Piazza e Masha Sergio  
 
11.2014 Attestato di partecipazione: « Lavorare in casa editrice: Dal 

manoscritto al libro » 
 Corso: Editing 
 Casa editrice: Navarra Editore 
 Professoressa: Masha Sergio  
 
07.2014 Attestato di partecipazione proz:  Time coding with Aegisub: 

Boosting Productivity  
Professore: Max Deryagin  

 
06.2014 Attestato di partecipazione proz:  La tecnica di prendere appunti: 

consigli e trucchi  
 Professore: Jasmina Djordjevic 

http://en.termwiki.com/User:RobertaSolazzo_
mailto:proz.com
http://www.proz.com/profile/1800814
mailto:Biblit@yahoogroups.com
mailto:omegat@yahoogroups.com
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06.2014 Attestato di partecipazione:  Letteratura e strategie per la traduzione 

di testi poetici 
 Professoressa: Emilia De Paola   
 
06.2014 Attestato di partecipazione proz: Corso sulla traduzione legale 
 Professoressa: Sabrina Leone 
 
05.2014 Attestato di partecipazione proz: Gestire la terminologia online in un 

click  
   Professore: Paolo Sebastiani 
 
05.2014 Attestato di partecipazione proz:  Come tradurre acronimi e 

abbreviazioni nel settore medico 
 Professoressa: Sabrina Leone 
 
05.2014 Attestato di partecipazione proz: La traduzione nel settore turistico 
   Professoressa: Sabrina Leone 
 
05.2014 Attestato di partecipazione proz : La traduzione legale tra Common 

Law e Civil Law 
 Professoressa: Angioletta G. Garbarino 
 
05.2014 Attestato di partecipazione proz: Le tappe della traduzione giurata: 

come presentare atto originale e traduzione per l’asseverazione? 
Professore: Veronica Drugas 

 
03.2014   Attestato di partecipazione: «Lavorare in casa editrice: dal manoscritto al  
                    libro » 
    Corso avanzato di traduzione letteraria, lingua francese 

Casa editrice: Navarra Editore 
   Professoressa: Marina di Leo 
   
02.2014- 03.2014    Attestato di partecipazione: « Lavorare in casa editrice: dal manoscritto 
                                        al libro » 
    Corso avanzato di traduzione letteraria, lingua inglese 

Casa editrice: Navarra Editore 
   Professore: Bruno Osimo 
 
02.2014    Attestato di partecipazione: « Lavorare in casa editrice: dal manoscritto 
                                        al libro » 
                                    Traduzione letteraria 
                                    Casa editrice: Navarra Editore 
   Professoressa: Marina di Leo 

 
10.2010 – 12.2012 Laurea Magistrale in Lingue e Letterature Moderne  Dell’Occidente e 
   Dell’Oriente 
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   Università degli Studi di Palermo 
   110/110 e lode 
   Titolo della tesi: “Letteratura e cinema: La Princesse de Clèves” di  
   Madame de Lafayette 
   Relatore: Prof.ssa Dr. Brudo Annie 
 
10.2005 – 07.2010 Laurea triennale in Lingue e Culture Moderne 
   Università degli Studi di Palermo 
   95/110 
   Titolo della tesi: “Scrittura, memoria ed immaginazione in Les yeux 
   baissés” di Tahar Ben Jelloun 
   Relatore: Prof.ssa Dr. Brudo Annie 
 
09.2000 – 07.2005 Diploma di Maturità Linguistica 
   80/100 
   Liceo Linguistico Regina Margherita, Palermo, Italia 
   Sito www.reginamargheritapa.it 
 
Tirocinio 
 
11.2010 – 12.2010 Tirocinante presso “Amici dei musei” Palermo, Italia, come guida 
   turistica in italiano, inglese, francese, tedesco 
   Sede: Amici dei musei  
   Sito www.amicimuseisiciliani.it 
 
Certificazione informatica 

 

ECDL   (European Computer Driving Licence) Patente europea informatica 

 

Articoli 
 

- Doppiaggio e sottotitoli a confronto  
             Edited by: Easy Languages  Agenzia di traduzione 
              I parte:  23.12.2013 
              II parte: 23.12.2013 
              III parte: 27.12.2013 
              È possibile leggere l’articolo qui:  
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-
e-sottotitoli-a-confronto.html 
 
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-
e-sottotitoli-a-confronto-2.html 
 
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-
e-sottotitoli-a-confronto-3.html 

 

Libri tradotti 

http://www.reginamargheritapa.it/
http://www.amicimuseisiciliani.it/
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto.html
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto.html
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto-2.html
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto-2.html
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto-3.html
http://www.traduzione-testi.com/traduzioni/servizi-di-traduzione/doppiaggio-e-sottotitoli-a-confronto-3.html
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1) Titolo del libro: Roberto e la squadra degli animali  

Casa editrice:  Clavis/PersonalGifts 

Sito web:-http://www.personalgifts.co.uk/en/you-and-the-team-of-animals.html 
      -http://www.groupon.it/deals/varese/gg-personalgifts-5-68/40625285 

 
2) Titoli:  - Le Fiabe di Fasilandia I; 
   - Le Fiabe di Fasilandia II; 
   - Le Fiabe di Fasilandia III; 
    - Le Fiabe di Fasilandia IV; 
    - Le Fiabe di Fasilandia V;   

- Le Fiabe di Fasilandia VI; 
   - Le Fiabe di Fasilandia VII; 
   _ Le Fiabe di Fasilandia VIII; 
   _ Le Fiabe di Fasilandia IX; 
   _ Le Fiabe di Fasilandia X. 
Casa editrice:  CreateSpace Independent Publishing Platform  
Sito web: 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-
1/dp/1500963674/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1418664816&sr=8-
5&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-
2/dp/150096400X/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1418664896&sr=8-
7&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Come-Diventare-Supereroe-Fare-Bam-
bina/dp/1501066560/ref=sr_1_16?ie=UTF8&qid=1418664973&sr=8-
16&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Viaggi-Spaziali-Volante-Rapimenti-
Alieni/dp/1502409488/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1418665087&sr=8-
3&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Brividi-
Cimitero/dp/1502704404/ref=sr_1_10?ie=UTF8&qid=1418665192&sr=8-
10&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Pericolosa-
Automobili/dp/1502849593/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-
13&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-Avventure-Subacquee-
Battaglia/dp/1503084205/ref=sr_1_15?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-
15&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 

http://www.personalgifts.co.uk/en/you-and-the-team-of-animals.html
http://www.groupon.it/deals/varese/gg-personalgifts-5-68/40625285
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-1/dp/1500963674/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1418664816&sr=8-5&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-1/dp/1500963674/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1418664816&sr=8-5&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-1/dp/1500963674/ref=sr_1_5?ie=UTF8&qid=1418664816&sr=8-5&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-2/dp/150096400X/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1418664896&sr=8-7&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-2/dp/150096400X/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1418664896&sr=8-7&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-2/dp/150096400X/ref=sr_1_7?ie=UTF8&qid=1418664896&sr=8-7&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Come-Diventare-Supereroe-Fare-Bambina/dp/1501066560/ref=sr_1_16?ie=UTF8&qid=1418664973&sr=8-16&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Come-Diventare-Supereroe-Fare-Bambina/dp/1501066560/ref=sr_1_16?ie=UTF8&qid=1418664973&sr=8-16&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Come-Diventare-Supereroe-Fare-Bambina/dp/1501066560/ref=sr_1_16?ie=UTF8&qid=1418664973&sr=8-16&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Viaggi-Spaziali-Volante-Rapimenti-Alieni/dp/1502409488/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1418665087&sr=8-3&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Viaggi-Spaziali-Volante-Rapimenti-Alieni/dp/1502409488/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1418665087&sr=8-3&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Viaggi-Spaziali-Volante-Rapimenti-Alieni/dp/1502409488/ref=sr_1_3?ie=UTF8&qid=1418665087&sr=8-3&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Brividi-Cimitero/dp/1502704404/ref=sr_1_10?ie=UTF8&qid=1418665192&sr=8-10&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Brividi-Cimitero/dp/1502704404/ref=sr_1_10?ie=UTF8&qid=1418665192&sr=8-10&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Brividi-Cimitero/dp/1502704404/ref=sr_1_10?ie=UTF8&qid=1418665192&sr=8-10&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Pericolosa-Automobili/dp/1502849593/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-13&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Pericolosa-Automobili/dp/1502849593/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-13&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Di-Fasilandia-Pericolosa-Automobili/dp/1502849593/ref=sr_1_13?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-13&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-Avventure-Subacquee-Battaglia/dp/1503084205/ref=sr_1_15?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-15&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-Avventure-Subacquee-Battaglia/dp/1503084205/ref=sr_1_15?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-15&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-Avventure-Subacquee-Battaglia/dp/1503084205/ref=sr_1_15?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-15&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
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http://www.amazon.it/Trasformazione-Animali-L%C2%92assalto-Branco-
Lupi/dp/1503252043/ref=sr_1_17?ie=UTF8&qid=1418665685&sr=8-
17&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 
 
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-macchina-segreto-

faraone/dp/1505509807/ref=sr_1_14?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-

14&keywords=le+fiabe+di+fasilandia 

_______________________________________________________________________________ 
Una copia dei certificati sotto riportati è disponibile su richiesta 
 
1 Attestato di partecipazione: « Corso di abilitazione per l’esame di guida turistica» 
1 Certificato di assistente di volo 
9 Attestati di partecipazione: Proz 
3 Attestati di partecipazione (Corsi di traduzione letteraria) 
Laurea magistrale 

Laurea triennale 

Diploma 

EDCL 

Tirocinio come guida turistica 

 
________________________________________________________________________________ 

Referenze universitarie 
 
Prof.ssa Dr. Annie Brudo, Dipartimento di Letteratura Francese 
Università di Palermo, Italia 
Email:   annie.brudo@unipa.it 
 
Prof. Dr. Laura Restuccia, Dipartimento di scienze umane 
Università degli Studi di Palermo, Italia 
Email:   laura.restuccia@unipa.it 
 
_______________________________________________________________________________ 
Referenze per la traduzione 
 
-Alcune referenze riguardanti la traduzione sono disponibili sul mio profilo 
proz.com: http://www.proz.com/profile/1800814  
-Altre referenze sono disponibili su Linkedin.com o su richiesta.  

http://www.amazon.it/Trasformazione-Animali-L%C2%92assalto-Branco-Lupi/dp/1503252043/ref=sr_1_17?ie=UTF8&qid=1418665685&sr=8-17&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
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http://www.amazon.it/Trasformazione-Animali-L%C2%92assalto-Branco-Lupi/dp/1503252043/ref=sr_1_17?ie=UTF8&qid=1418665685&sr=8-17&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
http://www.amazon.it/Fiabe-Fasilandia-macchina-segreto-faraone/dp/1505509807/ref=sr_1_14?ie=UTF8&qid=1418665268&sr=8-14&keywords=le+fiabe+di+fasilandia
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